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[BULGARIAN TEXT - TEXTE BULGARE]

C HOPA3YMEHHE

MENILaY

flPABMTE1CTBOTO HA IPEHCKATA
PErYE3JHKA

H

HPABHTEJ1CTBOTO HA PEHYBJIHKA
B'bAIFAPHI

3A OIMEH HA CTA)KAHTH
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I'ipau.ITe.lcTBo'ro )N (peHcca'ra pei)'6umla

It

flpauITe.rcTioro Ha Peny6jitKa BSnrapixu

HaptqaHH (1O-HaTa'r'bK cTpaHuwe.

C1,3HaEaTiK, rojnqMaTa flOJ13a oT C1,TpyUHm'iecTBOTO mH B3aHMHOTO
pa36lpaTeflcTBo Meway awe-e 2ap)Kam B o6jiacrra Ha o6MeH Ha CTa>KaHTH,

KOkITO ynpa)KHABaT Ha TepHTOpINTa Ha 5pyraTa apKaBa ripo(ecHoHaniia
ZerfHOCT nO T5xHa-ra CneItaJlHOCT. 3annaTeiia 3a nOCTaTb'4HO ThJ,,r neploi OT

BpeMe. HO KOHTO He Ha2imiiwaBa 18 meceua,

ce noroaOpHxa 3a cJIeI OTO:

lJ-IEH 1

PanopeI6wre Ha TOBa Cnopa3ymeime ce npjnarar cnpHMo 4bpelicKm wnw

6TbnrapcKm rpa)KaHH, KOHTO Bee yacTnaT B npobecHoHa1Hrms HBOT IJIlI
HaBnH3aT B Hero H KOiTO OTHBaT B Apyrara n.'bpKaaa, 3a aLa 3aa-'bj6oqaT

nO3HaHH3Ta CH u1 pa36HpaHeTo 3a ripHeMawaTa zabpiKaBa H e3HKa R, KaKTO H Lia
norio6pwr rnpcneKTHBHTe CH 3a npoq)ecHoHainmo 143pacTBaHe, 6.naronapeHiie Ha
OflHTa OT 3annaaeHa pa6oTa B 3aBeJAeHie Or 3LapaBeH i4Jm COImHaJieH TtIn.
cerICKOCTonaHCKO. 3aHaRT'MHACKO, npoMmuneHo Homi TbCproBCKO npenplilqTHe fla
Ta-3H R ,p)KaBa.

Fpahiiamrre, HapiaH4BH no-Aony 4'cTa)KaHTH", IIMaT npaao Aa 3aeMa-r

orlpeeReHa AIJbWKHOCT cbrnacHo yCJIOBHZgTa. onpeziejieHH B TOBa Cnopa3yMelue,
6e3 aa ce B3eMa npeRB~a nonoKeCHeTO Ha na3apa Ha rpyaa Ha npueMat-UaTa

2ai2pwaaa B C1,OTBeTHaTa npo4pecH. B cJyyqaiTe, KoraTO ZIOCrI1bImT ,qO
onpe~iene-H npodbecHa e npe mIeT Ha cneumanHO pery)-topaHe. CTa)xalfTuITe He ca

OCB060feHH OT Hero.

4JIEH 2

CTa)KaHTHTC -rp96Ba ia ca Ha B-b3paC-r HLt 18 ol no 35 ronii; qa c"

CfIVyKaT Ha onpeneneflO HNBO C e3HKl Ha npieMattaTa nbp)KaBa H aa rnpHTe)KaBaT

li'irlRoMa, OTroBapLua Ha H3PcIKBaHaTa OT Ta3H tnp>KaBa fBaHc~HmcaqH -a
npeanuaraHaTa pa6oTa. tW1H aa npHtTewcaBaT rtpOq)eCHoHaneH OnHT B CVboTBeTuaTa
o6.acr.
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4JIEH 3

Pa3peuleHala npon2,nxnreHocT Ha pa6oTaTa Mo)e na Baplpa O1 "rpi- 10
.tBagaueceT imcceua c eBeHTyanHO v'b1j)KaBaHe, qHITo nIpOAblKMTeAHOCT He

Oace .aa HaLBIILuaBa HueCT meceua.

FlpexnH aa HanycHaT CTpaHaTa CP4." t peHCKIITe H -birapcKulTe CTa>KaHTu ce
3aibJDiKaBaT ua He ripecpoqsaT ripecToM CH B npmeMalcaTa a-,p>KaBa c.ea
H3T[1IraHe Ha uorOBOpeHHl4 flepHoaq. HMTO a a ripieMaT pa6oTa. pa3JtllHa OT

npeIBHAeHOTO B VCI1OBHqTa rip14 BJIH3aHeTO IIM B npiieMatuaTa f-b)piaBa.

,,oroBapRtuMTe CTpaHHM npieMaT nOoTaenulo I1111 C'bBMeCTHO BCI'qKUi
MepKg. npec(Bm)aatutH ocMrypgBaHeTO Ha IeiCTBHTCJIHOTO 3aBp-btaHe Ha

cTa>KaHTa B cTpaHaTa My.

t IJIEH 4

EpOlT Ha tDpeHCKH-re " 6-,jirapKHTe CTa)KaHTH, ipzeMaHM OT e-TmaTa H OT

nipyraTa cTpaHa, He TpA6Ba ata npeB~uiaBa 300 roagmHo.

Cra)KaHTitTe. BCC npe61BaBamkt Ha TepHTOpIATa Ha npyraTa a-,p)KaBa no
cmJiaTa Ha TOB Cniopa3yMeiHe, He cna,1aT 1CbM rlpe.ZBHlieHElI 6por B ajiMHei I
Ha HaCTORLIMS1 iJieH. To3H 6 pOA ce cna3Ba He3aB1ICIMO OT nponI'JnKHTejIlHoCTTa
Ha CpOKOBeTe, 3a KOuTO ca H3IaaeIH pa3pemeHHATa H BpeMCTO, ape3 KOeTO ca
H31IOI3BaHH.

AKo OFlpeLeleHttT B aJnHHe 1 KOHTHHrCHT He ce IOCT1IrHe B

lpolrbflKeHie Ha C OH .rojIHHa OT CTaAwaHTHTe Ha eaHa OT iBeTe alrp>KaBH,
C'bOTBeTHaTa zJbpAaBa He MO)Ke JIa HaMani 6posi Ha M3JaaeHiHTe pa3peWeH Ha
CTaKaHTMTe Or apyraTa a-bp>KaBa, HHTO ,aa flpHCCC B3 c.neaiataTa FOa14Ha

HeH3nlOI3BaHHI oCTarbIK OT CBO1 KOHTHHFeHT.

Pa3npezIeJIAHeTo Ha CTa>KaHTMTC, Bb3IOm3Bamm cC OT TOBa

CropayMeHie. npe3 nbpBaTa roaIMHma cC M3B'pWBa CqlTaHO OT qaTaTa Ha
BT M3aHeTO My B cHYa .o 31 JIeeMBptl. ape3 cjJcaBaLUHTe OLII1HM - OT I qHvapi4
ao 31 aexeMBpi.

BCSKO H3MHeClHHe Ha KOHTI4HreHTa. npetBtIIleH B a1HeA I Ha HaCTORI1UMIA
giieM Moye aa cc HanpaBv ipe3 pa3MIEa Ha ncMa MC)K. y Ko,AMeleHTHiTe
opraim Ha ABeTe 3bpw(asm KaTO 3a BJIM3aHeTO My B cH14a ape3 cneaBawaTa
rORMHa. TO Tpa6Ba a 6- 6e ociueCTBeo O I ,UeKeMFpH Ha HaCTolmawa roaN a.
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'IJEH 5

CTaainTe nonyaBar OT paCooolTe1q5 CH 3afljara. paBnla Ha Ta31l.
3ai.lafaHa Ha rpaw ,alTe Ha IlplleMauIaTa ,IFpwaBa. KOHTO pa6rTR npril
CbLWUlTe )c.1qOBIJM.

CTaatiTOrTe HMaT ripaBo Ha erIHaKBo TpeTHpaHe C rpa aaHHTe Ha
nppieMamaTa n-p>aa nIo OTHOUCHkille Ha nplj.rio)xeHHeTO Ha 3aKOHHTe.
pa3nOpea6I1Te H HOpMHTe OTHOCHO xHrieHa-ra ii .cBOmmra Ha TpyJ. Te. KFaKTo H
TeXHIfTe pa6oTo-qaTeJTH, Ce nOAD411HHBaT Ha 3aoHoiaTeJACTBOTO, aeYICTBaLuo B
rpiemauiaTa aip>KaBa B o6nacTTa Ha COUmaIoHoro OCmrypRlBaHe.

IJTEH 6

L-hieHoBeTe Ha ceMeI4CTBaTa Ha CTaIaHTtTe (c-bnpyr/c-bnpyra ii Reua) He
mora aa ce B'b3nOyI3BaT HHTO OT flpouezlypaTa 3a c-,6HpaHe Ha ceMefiCTBO. HHTO
Aa no, yqaBaT npaso )ia pa6OTAT B npueMauara A-bp)aBa no BPeMe Ha npeCTOA Ha
cTawaHTHre.

qJIEH 7

FIpaBHTenCTBeHHTe opraHH, Ha KOHTO e B13.lO)Keilo flpiiJO)eHeCTO Ha
roBa Cnopa-3ymemie, ca:

" 3a (1peHCKaTa CTpaHa: MHHiiCTepCTBOTO tia COUHiaJ1HHITe BbrlpOCI, Tpyna
P COflwaPHOCTTa;

* 3a 66nrapcKaTa CTpana: MHHHCTePCTBOTO Ha Tpyaa 11 COUllalHaTa

nOnqHTHKa.

C'TawKaHTHTe. KOHTO )xeJaAlT aa ce Bb3flO-F3BaT OT pa3nopel6nTe Ha TOBa
Cf'opa3yNlehllte. -rpR6Ba iia nozaaaT 3a uen-ra Mon6a no KOMne-TeHfH51 op'ali B
CBO.tTa nJ~p)KaBa, KOnRTO ch,6mpa mi npeaaBa MOJ611 Te Ha CTa)tatTtTe.
Ko~mlereN-rHwre opraim, onpenleneHl 3a uewra, ca:

* 3a (ppeucKaTa cTpaHa: Cny>K6ara 3a Me>KuLyHapoAHa MmrpauHR;

* 3a C),.qriapcKaTa cTpaHa: AreHumwra io 3aeTOCTTa.
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CTaKatTHTe -rpm6a ,a VTOtIH~qT B M0l16aTa CH BCH1lKi FIeo6xo,.qmltH

CBeqeHlR OTHOCHO no-rylv eHHTe ,._ZtIU OMII. KaKTO H 3a yrnpa)KH1BaHrt 3aHaMT HqAF

rIpo(PecH-1. a CLUO TaKa aa noco'IaT yipewKhieHIleTo. 3a ICOeTO H3.ICKBaT

papewenme 3a pa6ora.

KoraTo npcaBHfleHHTe B TOBa Cnopav3yNeHiie yCJIOBH- ca IH31I1, HeHH.

C2I11HHT il3l1 hipyrHAT oT yflOMeHaTIlTe no-rope KOtMeCrCTHH opra-l CnehBa ta

npoVaT c-o'rBeTHara NMion6a H na A nperipaTzT K-bM KOMneTeHTHHRq opraH Ha
nipyraTa CTpaHa. KaTo ce cbo6pa-3BaT c rOaLHHtl KOHTIHreHT, Ha KOfITO HMaT

ripaBO.

KomneTeBTIMTe opraH" Ha TBeTe ivbp)KaBI npaBA-r BCH'KO B-b3MO)KHO ra

OCHFYpS1T pa3rne)KjiaHeTo Ha MOfl6HTe B Hai-KpaTKH cpoKoae.

3a aa yJlecHmT -rpcereTo Ha pa6oTa 3a KaHflflaTwre, BjlaCTwre B B BCAXa

OT jxhpwaplaTe lpeaioCTaBg-f Ha paxnonl0oAVHie Ha KaHAHAaTHTe iieo6xoiMwaTa

hIoKyMeHTauktHS 3a TmbpceHe Ha pa6oToriaTei H B3eMar BCHli-KH Heo6Xoti4MH Mepmi
3a 3ano3i4aBaHe Ha rpe)InplTHqTa c npezxiiaraHHTe OT TOBa Cnopa3yMeHne

B-63MO)KHOCTM. Ha BHHMaHHeTo Ha 3aHHTepecoBaHHTe ce rIpexiiara P4

im-bopMaUHS1 3a yCJlOBHS1Ta Ha *HBOT H TPYa B npHeMamaTa a-bpKaBa.

qjIEH 8

fHpaBTeJICTBeHHTe opraHir, nocoeM B tfTem 7, ariniHeA 1, nonaraT

BCHLKH ycHI1Hl, 3a aIa MOFaT AoriycHtaTHTe B paMKHTe Ha roBa Cnopa3yMeHie

CTa)KaHTH 2ia nony'iaT OT Cb-OTBeTHHTe aJIMHHHCTpaTHBHH BJIaCTI B HaA-KpaTKH
CpOKOBe BXogHa BH3a H paipeuieHne 3a npe6Basae. cbrNnacHo alerCTBaluOTO

3aKOHOwiaTejiCTBO Ha npHeMamaa 3t1,p)KaBa, H1 3a B-b3MO)KHO Han-6tp3OTO

OTcTpaHSIBaHe Ha [peqKHTe. KomTo eBeHTyajHO 6Hxa Bhb3HHKHaJ.H.

Pa3peuemle-ro 3a pa6o-ra ce i4t1Baa 3a npeitmBtteH4l CpoK Ha 3ae'ocT,

cneii Karo ycjnosBiTa B ToBa Cnopa-iyMeHi4e ca M3"IbfrHeHti.

tI1EH 9

f"paiTmqeCKTe 4bopMHl Ha C-6TpylH'-1ecTBO me)xay opraHmte, nocoieH R B
41IeH 7, aimueq 2. ca flpeaeMeT Ha L0onbnTHHTetHu cnopa3yMeH .
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qJIEH 10

Toa Cnlopa3yjeHite BflH3a B cHima OT £laTaTa fia rlOJI1HcBaHeTO My.

Cnopa3yieHme-o Ce CKnioiBa 3a CpOK OT eama rofltka Hce noUlOBslBa

ewferoaiio fpe3 MHJLtalHBO cil'facHe npH yCYIOBme, ie e2mHa OT aBeTe cTpaiH ie e

'Be.:iOMHa _.'ipyra-ra B nlCMeHa (POpma C TpIMeCCqHO flperjH3BecTie, Lie He
Bb3HaMepAfla aa ro lpoQtbl)*-IH.

B cnyqa i. 'e aefCT8HeTO Ha TOBa Criopa3yMeHime He ce npo-,mj-nKH,

H3.laeHlTe pa3peeHHq OCTaBaT BafIHH o0 H3TliiaHeTO Ha papeweHi cpol

3a 3aeToCT.

H3roTBeHo B Flapim, 9 cenTeMBpm 2003 r.,

B IBa oplirHHaHiVt eK3eMfisigpa, Ha peHCKi ii 6brapcKm e3IK, KaTO M 1IBaTa
TeKCTa HMaT eTHaKBa HpaBHa cnna.

3a rIpaBHiTenCTBOTO
Ha OpeHc-aTa peny6n1HKa

'Dpavicoa OHIMOH
MHHHCThp fno CouHBJIHJiTC
BbrlpOCH, Tpyaa H comHilapiocTra

3a npaBHTeJ]CTBOTO

Ha Peny61nia Bwinrapviq

XPMvTC mI f4CTOBA

MHHIICTbp Ha rpyna m
Co1iHajHaTa nOnHTHKa
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FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRAN(;AISE

ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE BULGARIE RELAIF

AUX ItCHANGES DE JEUNES PROFESSIONNELS

Le Gouvernement de la R6publique Franqaise et

Le Gouvernement de la R6publique de Bulgarie

Ci-aprbs nomm6s les Parties,

Conscients du caractbre hautement profitable que pr6sente pour la coop6ration et la
comprehension mutuelle entre les deux Etats le d6veloppement d'6changes de jeunes pro-
fessionnels venant exercer sur le territoire de l'autre Etat, dans leur sp6cialit6, une activit6
professionnelle salari6e pendant une dur6e suffisante, mais n'exc6dant pas dix-huit mois,

Sont convenus des dispositions suivantes :

Article 1

Les dispositions du pr6sent Accord sont applicables 5 des ressortissants franqais ou
bulgares d6j~A engag6s dans la vie professionnelle ou y entrant, et qui se rendent dans l'autre
Etat pour approfondir leur connaissance et leur compr6hension de l'Etat d'accueil et de sa
langue, ainsi que pour am61iorer leurs perspectives de carribre, grace 4 une exp6rience de
travail salari6 dans un 6tablissement hi caract~re sanitaire ou social, une entreprise agricole,
artisanale, industrielle ou commerciale dudit Etat.

Ces ressortissants, ci-aprbs d6nomm6s "jeunes professionnels", sont autoris6s A occu-
per un emploi dans les conditions fix6es au prdsent Accord, sans que ]a situation du march6
du travail de l'Etat d'accueil, dans la profession dont il s'agit, puisse &re prise en consid6-
ration. Dans le cas de professions dont l'acc~s est soumis A une r6glementation particuli~re,
les jeunes professionnels nen sont pas dispensds.

Article 2

Les jeunes professionnels sont ag6s de plus de dix-huit ans et de moins de trente-cinq

ans ; ils ont un niveau de connaissance de la langue du pays d'accueil et doivent etre titu-
laires d'un dipl~me correspondant ii la qualification requise pour l'emploi offert par cet Etat
ou poss6der une exp6rience professionnelle dans le domaine d'activit6 concem6.

Article 3

La dur6e autoris6e de l'emploi peut varier de trois A douze mois et faire 6ventuellement
lobjet d'une prolongation dont la dur6e ne peut exc6der six mois.

Avant de quitter leur pays, les jeunes professionnels franqais et bulgares doivent s'en-
gager A ne pas poursuivre leur s6jour dans l'Etat d'accueil A l'expiration de la p6riode auto-
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risde, ni prendre un emploi autre que celui qui est pr6vu aux termes des conditions de leur
entrde dans lEtat d'accueil.

Les Parties contractantes adoptent sdpar6ment ou conjointement toute mesure visant
assurer l'effectivit6 du retour du jeune professionnel dans son pays.

Article 4

Le nombre dejeunes professionnels franqais et bulgares admis de part et d'autre ne de-
vra pas d6passer 300 par an.

Les jeunes professionnels r6sidant d6j sur le territoire de Iautre Etat en vertu du prd-
sent Accord ne sont pas comptds dans l'effectif pr6vu au premier alin6a du pr6sent article.
Cet effectif s'applique quelles que soient les dur6es pour lesquelles les autorisations d6li-
vr6es ont 6 accord6es et pendant lesquelles elles ont 6t6 utilisdes.

Si le contingent d6fini au premier alin6a du pr6sent article n'6tait pas atteint au cours
d'une annde par lesjeunes professionnels de l'un des deux Etats, celui-ci ne pourrait pas r6-
duire le nombre des autorisations donn6es aux jeunes professionnels de lautre Etat, ni re-
porter sur I'ann6e suivante le reliquat inutilis6 de son contingent.

Le d6compte des jeunes professionnels b6n6ficiaires du pr6sent Accord s'effectue la
premiere ann6e A compter de sa date d'entr6e en vigueur jusqu'au 31 d6cembre, les anndes
suivantes du l erjanvier au 31 d6cembre.

Toute modification du contingent pr6vu au premier alin6a du prdsent article pourra tre
d6cid6e par simple 6change de lettres entre les autorit6s comp6tentes des deux Etats et de-
vra, pour entrer en vigueur l'ann6e suivante, 8tre intervenue avant le l er d6cembre.

Article 5

Les jeunes professionnels reqoivent de leur employeur un salaire 6quivalant i celui qui
est vers6 aux ressortissants de rEtat d'accueil travaillant dans les mmes conditions.

Les jeunes professionnels jouissent de l'6galit6 de traitement avec les ressortissants de
lEtat d'accueil pour tout cc qui concerne lapplication des lois, r~glements et usages r6gis-
sant Ihygi~ne et les conditions de travail. Ils sont tenus, ainsi que leurs employeurs, de se
conformer A la Idgislation en vigueur dans lEtat d'accueil en mati~re de s6curit6 sociale.

Article 6

Les membres de famille des jeunes professionnels (conjoint et enfants) ne peuvent ni
bdn6ficier de la proc6dure de regroupement familial, ni etre autoris6s Ai travailler dans lEtat
d'accueil pendant la dur6e du s6jour des jeunes professionnels.

Article 7

Les autoritds gouvernementales charg6es de la mise en oeuvre du pr6sent Accord sont:

- pour la Partie franqaise : le Minist~re des Affaires Sociales, du Travail et de la Soli-
darit6;
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- pour la Partie bulgare : le Minist~re du Travail et de la Politique Sociale.

Les jeunes professionnels qui d6sirent b6n6ficier des dispositions du pr6sent Accord

doivent en faire la demande i l'organisme charg6 dans leur Etat de centraliser et de presen-

ter les demandes des jeunes professionnels. Les organismes d6sign6s A cet effet sont:

- du c6t6 franqais l'Office des Migrations Internationales;

- du c6t6 bulgare : l'Agence pour I'Emploi.

Lesjeunes professionnels doivent pr6ciserdans leurdemande toutes les indications n6-
cessaires sur les dipl6mes obtenus ainsi que sur le ,m6tier ou la profession exerc6e et faire

connaitre 6galement l'tablissement pour lequel ils sollicitent l'autorisation d'emploi.

II appartient l'un ou A lautre des organismes susnomm6s d'examiner cette demande
et de la transmettre, lorsque les conditions pr6vues par le prdsent Accord sont remplies, A
lorganisme de I'autre Etat, en tenant compte du contingent annuel auquel il a droit.

Les organismes comp6tents des deux Etats font tout leur possible pour assurer lins-
truction des demandes dans les plus courts d6lais.

Pour faciliter les recherches d'emploi des candidats, les autorit6s de chaque Etat met-
tent A la disposition des candidats la documentation n6cessaire pour la recherche d'un em-
ployeur et prennent toutes dispositions utiles afin de faire connaitre aux entreprises les

possibilit6s offertes par le pr6sent Accord. Des informations sur les conditions de vie et de
travail dans rEtat d'accueil sont dgalement mises A la disposition des int6ress6s.

Article 8

Les autorit6s gouvernementales visdes A larticle 7, alin~a 1, du pr6sent Accord font

tous leurs efforts pour que les jeunes professionnels admis dans le cadre du pr6sent Accord

puissent recevoir des autoritds administratives concern6es, dans les meilleurs d6lais, le visa

d'entr6e et lautorisation de s6jour pr6vus par ]a 16gislation en vigueur dans lEtat d'accueil
et pour que les difficultds qui pourraient 6ventuellement surgir soient r~gl6es le plus rapi-

dement possible.

L'autorisation de travail est d6livr6e pour la durde prdvue de l'emploi ds lors que les
conditions de l'Accord sont remplies.

Article 9

Les modalit~s pratiques de la coop6ration entre les organismes visds article 7, alin6a

2, font lobjet d'arrangements compl6mentaires.

Article 10

Le pr6sent Accord entre en vigueur A la date de sa signature.

I1 est conclu pour une ann6e et renouvelable annuellement par tacite reconduction, A
moins que lune des deux Parties ne fasse connaitre l'autre, par dcrit, moyennant un pr6a-
vis de trois mois, son intention de ne pas le proroger.
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Toutefois, en cas de non prorogation du pr6sent Accord, les autorisations accordes

restent valables jusqu'I 'expiration de la dur6e autoris6e de l'emploi.

Fait ? Paris, le 9 septembre 2003, en deux exemplaires originaux, en langues franqaise
et bulgare, les deux exemplaires faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement de la R6publique Franqaise

FRAN OIS FILLON

Ministre des Affaires Sociales, du Travail et de la Solidarit6

Pour le Gouvernement de la R6publique de Bulgarie:

CHRISTINA CHRISTOVA

Ministre du Travail et de la Politique Sociale
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUB-
LIC AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA RE-
GARDING EXCHANGES OF YOUNG PROFESSIONALS

The Government of the French Republic and

The Government of the Republic of Bulgaria,

Hereinafter referred to as "the Parties",

Aware of the considerable benefits for cooperation and mutual understanding between
the two States presented by the development of exchanges of young professionals travel-
ling to practise their profession in a salaried position in the territory of the other State for a
reasonable period of time, but no longer than 18 months,

Have agreed as follows:

Article 1

The provisions of this Agreement shall apply to French or Bulgarian nationals already
employed or entering the labour market who travel to the other State to expand their knowl-
edge and understanding of the host State and its language and to improve their career pros-
pects through paid work experience at an establishment connected with health or social
matters, or an agricultural, artisanal, industrial or commercial business in that State.

Those nationals, hereinafter referred to as "young professionals", shall be permitted to
take up employment under the conditions established in this Agreement, without regard to
the situation of the labour market in the host State in the profession in question. In the case
of professions to which access is governed by particular rules, young professionals shall not
be exempt from those rules.

Article 2

Young professionals shall be over 18 and under 35 years of age; they shall have a mea-
sure of knowledge of the language of the host State and shall hold a degree or diploma cor-
responding to the qualifications required for the position offered by that State or have
professional experience in the field of activity concerned.

Article 3

The permitted duration of employment may vary from 3 to 12 months, and may be ex-
tended by up to 6 months.

Before leaving their country, young French and Bulgarian professionals must under-
take not to remain in the host State once the permitted duration of their employment has
expired nor to take up a post other than that specified under the conditions of entry into the
host State.
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The Contracting Parties shall, jointly or separately, adopt measures to ensure that the

young professionals do in fact return to their countries.

Article 4

The number of young French and Bulgarian professionals admitted by each Party must

not exceed 300 per year.

Young professionals already resident in the territory of the other State under the terms

of this Agreement shall not be counted for the purposes of the limit specified in the first
paragraph of this article. That limit shall apply irrespective of the duration of the permits

granted and the length of time for which they are actually used.

If the number of young professionals from one of the two States does not reach the lim-

it established in the first paragraph of this article in a given year, that State may not reduce

the number of permits granted to young professionals from the other State or carry over to
the following year the unused portion of its quota.

The number of young professionals admitted under this Agreement shall be calculated

from the date of its entry into force until 31 December in the first year, and from 1 January

to 31 December in subsequent years.

Changes to the limit referred to in the first paragraph of this article may be agreed sim-

ply by an exchange of letters between the competent authorities of the two States. In order

for any changes to enter into force in a particular year, they must have been agreed by
1 December of the previous year.

Article 5

Young professionals shall receive from their employers a salary equivalent to that paid

to nationals of the host State working in the same conditions.

Young professionals shall receive treatment equal to that of nationals of the host State

in all matters relating to the application of the laws, rules and customs concerning health

and working conditions. They and their employers must adhere to the social security legis-
lation in force in the host State.

Article 6

Members of the families of young professionals (spouse and children) shall not be el-
igible for family reunification procedures, nor shall they be permitted to work in the host

State during the young professionals' stay.

Article 7

The Government authorities responsible for implementing this Agreement shall be:

- In the case of France, the Ministry of Social Affairs, Employment and Solidarity;

- In the case of Bulgaria, the Ministry of Labour and Social Policy.
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Young professionals wishing to avail themselves of the provisions of this Agreement
must submit a request to the body responsible in their State for collecting and transmitting
applications. Those bodies shall be:

- In the case of France, the International Migration Office;

- In the case of Bulgaria, the Employment Office.

In their applications, young professionals must supply all necessary information con-
cerning the degrees or diplomas they have obtained and the trade or profession they have
practised and specify the establishment for which they are seeking authorization for em-
ployment.

One of the aforementioned bodies shall be responsible for examining those applica-
tions and, if the conditions laid down in this Agreement are met, for forwarding them to the
body in the other State, taking into account the annual quota to which it is entitled.

The competent bodies in the two States shall do their utmost to ensure that applications
are processed as rapidly as possible.

In order to facilitate the applicants' search for employment, the authorities of each State
shall supply them with the documentation they need to find an employer and shall take all
appropriate steps to draw the attention of businesses to the opportunities offered by this
Agreement. Applicants shall also be provided with information on living and working con-
ditions in the host State.

Article 8

The Government authorities referred to in the first paragraph of article 7 of this Agree-
ment shall make every effort to ensure that young professionals admitted under this Agree-
ment are able to receive from the appropriate administrative authorities the entry visas and
residence permits provided for in the legislation in force in the host State as rapidly as pos-
sible, and that any difficulties that may arise are also resolved as rapidly as possible.

Work permits shall be issued for the expected duration of employment, provided that
the conditions of the Agreement are met.

Article 9

The practical modalities for cooperation between the bodies referred to in the second
paragraph of article 7 of this Agreement shall be the subject of supplementary agreements.

Article 10

This Agreement shall enter into force on the date of its signature.

It shall be concluded for one year and shall be automatically renewed every year unless
one of the two Parties informs the other in writing, three months in advance, of its intention
not to renew it. •

However, should the Agreement not be renewed, the permits granted shall remain val-
id until the authorized duration of employment has expired.
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Done at Paris on 9 September 2003, in two originals in the French and Bulgarian lan-
guages, both texts being equally authentic.

For the Government of the French Republic:

FRANQOIS FILLON

Minister of Social Affairs, Employment and Solidarity

For the Government of the Republic of Bulgaria:

CHRISTINA CHRISTOVA

Minister of Labour and Social Policy




